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Dritte durchſührungsverordnung 
zur Verordnung vom 31. Oktober 1939 über 
die Geſtaltung der Arbeitsbedingungen und 
den Arbeitsſchutz im Generalgouvernement. 
Vom 12. März 1940. 
Zur Durchführung der Verordnung über die Ge— 
ſtaltung der Arbeitsbedingungen und den Arbeits— 


ſchutz im Generalgouvernement vom 31. Oktober 
1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 13) beſtimme ich: 


8 1 
Tarifordnungen für den in $ 3 Abſ. 2 der Ver: 
ordnung über die Geſtaltung der Arbeitsbedingun⸗ 
gen und den Arbeitsſchutz im Generalgouvernement 
vom 31 Oktober 1939 genannten Bereich erläßt ab 
16. März 1940 der Leiter der Abteilung Arbeit 
im Amt des Generalgouverneurs, 
§ 2 
Der in $ 2 der Zweiten Durchführungsverord— 
nung zur Verordnung vom 31. Oktober 1939 über 
die Geſtaltung der Arbeitsbedingungen und den 
Arbeitsſchutz im Generalgouvernement vom 16 No— 
vember 1939 (Verordnungsblatt GSP. S. 66) dem 
Sonderbeauftragten zum Erlaß von Taxifordnun— 
gen für den öffentlichen Dienſt erteilte Auftrag 
endet am 15. März 1940 
Krakau, den 12 März 1940. 


Der Generalgouverneur 
für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 
Dr, Frauen dorfer 


Trzecie postanowienie wykonawcze 

do rozporzadzenia z 31 pazdziernika 1939 r. 

o unormowaniu warunköw pracy oraz ochronie 
pracy w Generalnym Gubernatorstwie. 


Z dnia 12 marca 1940 r. 


W celu wykonania rozporzadzenia o unormo- 
waniu warunköw pracy oraz ochronie pracy w Ge- 
neralnym Gubernatorstwie 2 dnia 31 pazdzierni- 
ka 1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 13) postanawiam: 


81 
Ordynacje taryfowe dla obrebu, zakreslonego v 
5 3 ust. 8 rozporzadzenia o unormowaniu warun- 
köw pracy oraz ochronie pracy w Generalnym Gu- 
bernatorstwie z dnia 31 pazdziernika 1939 r., wy- 
daje z dniem 16 marca 1940 r. Kierownik Wydzia 
lu Pracy przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
8 2 
Polecenie do wydania ordynacyj taryfowych 
dla stuäby publicznej, udzielone Pelnomocnemu 
Specjalnemu z $ 2 drugiego rozporzadzenia wy- 
konawezego do rozporzadzenia 2 dnia 31 pas- 
dziernika 1939 r. 0 unormowaniu warunkéw pra- 
cy oraz ochronie pracy w Generalnym Guberna- 
torstwie z dnia 16 listopada 1939 r. (Dz. rozp. GGP. 
str. 66), konezy sie z dniem 15 marca 1940 r 


Krakau (Kraköw), dnia 12 marca 1940 r. 
Generalny Gubernator 


dla okupowanych polskich obszarow 
Z polecenia 


Dr. Frauendorfer 


N 


Erſte durchführungsvorſchriſt 


zur Verordnung vom 26. Oktober 1939 
über die Herausgabe von Druckerzeugniſſen. 
Vom 20. März 1940. 

Zur Durchführung der Verordnung über die 
Herausgabe von Druckerzeugniſſen vom 26. Oktober 
1939 (Verordnungsblatt GGP. S. 8) beſtimme ich: 

8 1 

(1) Wer eine Druckerei betreibt oder zu betrei- 

ben beabſichtigt, bedarf der Genehmigung. 
(82) Anträge auf Genehmigung für die Weiter: 
führung oder r beſtehender Drucke⸗ 
reien müſſen bis ſpäteſtens 1. Mai 1940 geſtellt 
werden. 

(3) Die Genehmigung muß bei der Abteilung 
für Volksaufklärung und Propaganda im Amt des 
für den Sitz der Druckerei zuſtändigen Diſtrittschefs 
nachgeſucht werden. 

8 2 

Hinſichtlich der Genehmigungspflicht ſtehen den 
Druckereien die lithographiſchen und photochemi⸗ 
ſchen Werkſtätten, Photokopier-Anſtalten, Kliſchier⸗ 
Anſtalten, Vervielfältigungsbüros ſowie Betriebe 
und Werkſtätten ähnlicher Art zum Zwecke der 
Vervielfältigung geiſtiger Erzeugniſſe gleich. 

8 3 

Zuwiderhandlungen gegen dieſe Durchführungs⸗ 
vorſchrift werden auf Grund des $ 4 der Verord⸗ 
nung über die kulturelle Betätigung im General⸗ 
e 8 8. März 1940 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. 103) mit Gefängnis und mit 
Geldſtrafe bis jr unbeſchränkter Höhe oder mit 
einer dieſer Strafen beitraft. 


8 4 
Dieſe Durchführungsvorſchrift tritt am vierten 
Tage nach ihrer Verkündung in Kraft. 
Krakau, den 20. März 1940. 
Der Generalgouverneur 


für die beſetzten polniſchen Gebiete 
Im Auftrag 


Dr. Frhr. du Prel 


Pier wsze postanowienie wykonawcze 


do rozporzadzenia z dnia 26 pazdziernika 1939 r. 
o wydaniu utworöw drukarskich. 


Z dnia 20 marca 1940 r. 
W celu wykonania rozporzadzenia o wydaniu 
utworöw drukarskich z dnia 26 pazdziernika 
1939 r. (Dz. rozp. GGP. str. 8) postanawiam! 


81 
(1) Kto prowadzi drukarnie lub zamierza tako- 
wa prowadzié potrzebuje zezwolenia. 
(2) Podania o zezwolenie na dalsze prowadze- 
nie lub ponowne uruchomienie drukarni istnieja- 
cych musza byé wniesione do dnia 1 maja 1940 r. 


(3) Wniosek o zezwolenie nalezy zlozy€ do Wy- 
dzialu Oswiaty Ludu i Propagandy przy urze- 
dzie wiasciwego dla siedziby drukarni Szefa Okre- 
gowego. 


8 2 
Wzgledem obowiazku zezwolenia sa röwno- 
znaczne z drukarniami pracownie litograficzne 


i fotochemiezne, zaklady fotokopijne i kliszowania, 
powielarnie oraz przedsiebiorstwa i zaklady po- 
dobnego rodzaju dla celöw powielania utworöw 
duchowych. 

4 8 3 

Winni wykroczenia przeeiw niniejszemu posta— 
nowieniu wykonawezemu podlegaja wedtug $ 4 
rozporzadzenia o dziatalnosci kulturalnej w Ge 
neralnym Gubernatorstwie z dnia 8 marca 1940 r. 
(Dz. rozp. GGP. I str. 103) karze wiezienia i grzyw- 
ny do nieograniczonej wysokosci lub jednej 
z tych kar. 


84 


Niniejsze postanowienie wykonaweze wchodzi 
w Zycie w ezwartym dniu po ogloszeniu. 


Krakau (Kraköw), dnia 20 marca 1940 r. 
Generalny Gubernator 
dla okupowanych polskich obszaröw 
Z polecenia 
Dr. Fr hr. du Prel 


Bekanntmachung 

über den Kommiſſar des Staatlichen 
Genoſſenſchaftsrates. 
Vom 21. März 1940. 

au Grund des La der Verordnung über die 
Ernährungs- und Landwirtſchaft im Generalgou⸗ 
vernement vom 23 November 1939 (Verordnungs⸗ 
blatt GGP. S. 63) mache ich bekannt: 

Ich habe Herrn Leopold Platenik zum Kom⸗ 
miſſar des Staatlichen Genoſſenſchaftsrates (Pan- 
stwowa Rada Spöldzieleza) in Warſchau, Mar: 
ſzalkowſka 130, beſtellt. 

Krakau, den 21. März 1940. 


Der Leiter 
der Abteilung Ernährung und Landwirtſchaft 
im Amt des Generalgouverneurs 


Körner 


. Der Chef des Amtes des 8 für die beſetzten 3 Gebiete, 


ruck! Zeitungsverlag Krakau⸗Warſchau G 


Verlagsamt 4 Abteilung für Volksauf 
biete, 8 


ſtraße 8. Wien 1, Riemergaſſe 1, Leipzig E 1, Inſelſtraße 10. 


Obwieszczenie 
o komisarzu Panstwowej Rady Spötdzielezej. 


Z dnia 21 marca 1940 r. 


Na podstawie $ 4 rozporzadzenia o gospodarce 
wyzZywienia i rolnictwie W Generalnym Guberna- 
torstwie z dnia 23 listopada 1939 r. (Dz. rozp 
GGP. str. 63) obwieszezam: 

Ustanowilem pana Leopold Platenik ko- 
misarzem Panstwowej Rady Spötdzielezej W War- 
schau (Warszawie,) przy ul. Marszatkowskiej 130. 


Krakau (Kraköw), dnia 21 marca 1940 r. 
1 Kierownik 
Wydziatu Wyzywienia i Rolnietwa 
przy Urzedzie Generalnego Gubernatora 
Körner 


Krakau 20, Mickiewicz⸗Allee 30. 


. b. H., Krakau. Ulica Wielopole 1. — Das Verordnungsblatt erſcheint nach Bedarf. 
Der Bezugspreis beträgt viertefiährlih für Teil I mit Teil II 14.40 
berechnet, und zwar der achtſeitige Bogen zu 0,60 Zloty (0,30 RM). 


Zloty (7,20 RM). Einzelnummern werden nad dem Umfang 


— Die Auslieferung erfolgt im Generalgouvernement durch das 
lärung und Propaganda im Amt des 
Mickiewic rer 30, im Deutſchen Reich durch den Deutſchen Rechtsverlag G. m. 94 


Re en für die 1 polniſchen Ge⸗ 
Berlin W. 35, Hildebrand⸗ 


— Für die Auslegung der en en Er Bekanntmachungen 


iſt der deniſche Tert maßgebend. — Zitierweiſe: Verordnungsblatt GGP. I 


